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MAXKG X MAXKG

X 0,00981 7,19 kN

} 1890 kg <= [fj1200k¢

D = 7,19 kN

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewahrleisten.

Az ECE-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vonogdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat
biztositani kell.

o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VI, illustration 25 de la directive ECE-R 55.
o Deve essere garantito lo spazio libero secondo I'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.

@ De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 25 van de richtlijn ECE-R 55 moet in acht worden genomen.
o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55.

@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VI, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VI, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

€ Frirommet etter tillegg VI, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VI, obr. 25 Smérnice ¢. ECE-R 55 musi byt zarucen

@ Nalezy zagwarantowaé¢ wolng wysokoéé okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zatgczniku nr VII

@ Heobxoaumo obecneunTs AanHbie CBOBOAHOTO NPOCTPAHCTBA, NPEANUCAHHbIE ANS PA3MELLEHNA TATOBOIO
wapuka 8 npunoxexnn VIl. aupextues ECE-R 55.
@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VI, fig. 25 i direktiv ECE-R 55.

Clearance space

Clearance space

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions

@ at laden weight of the vehicle

o bei zuldssigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges

o rakomannyal terhelt jarmdsuly esetén.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule

o per un peso complessivo ammesso del veicolo

0 bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig

e con peso total autorizado del vehiculo

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla

o vid fordonets tillltna totalvikt

€ ved kjoretoyets tilatte totalvekt

@ pii celkové pfipustné hmotnosti vozidia
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The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and
meets the technical requirements of Regulation Ne 55 and TU4591-002-94514952-2015. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for
installation and the possible use of the tow bar for your vehicle. LLC "ACPS Automotive" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in
the installation manual. The manufacturer doesn’t gu2015_se the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not
accepted. When using the Tow bar, always refer to the instruction manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and
maximum vertical load on the ball. Make a request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not
exceed the specified values, taking into account the data for the Tow bar.

Operating and maintenance

1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted
surface of the Tow bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you
should cover the damaged area with a restoring paint, or contact customer service.

2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle
the ball must be lubricated with grease.

3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar
to retain the safety chains.

4. After the first 1000 km of the vehicle’s mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.

5. Don’t exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and /
or to the Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.

6. Don't use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar’s details.

7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
this road section.

8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of the loading, announced by manufacturer, the

speed of movement should not exceed 30 km / h
WARRANTY

1. LLC "ACPS Automotive" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in
full compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).

2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check
weight of the Tow bar and the packaging are available.

3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.

4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are
replaced with strength class below 8.8.

MpouseoauTEnb rapaHTUpyeT, YTO AaHHOE WM3LENVe MO MCMOMb3yeMbiM MaTepuanam, MPUMEHSIEMO TEXHOMOTMM NPOU3BOACTBA M APYrMM MokasaTensiM COOTBETCTBYET
obpa3suam, NpowefM WUCMbITaHUSI Ha MPOYHOCTb M OTBEYaeT TexHudeckum TpeboBaHusm Mpasun E3K OOH Ne55 u TY 4591-002-94514952-2015. Bo uabexaHue
BO3MOXHbIX OLIMGOK, Nepe, YCTaHOBKOW BHUMATESIbHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMEN NO MOHTaXy U BO3MOXHOCTbLIO NpUMeHeHns aanHoro TCY k Bawemy aBTomo6unio. OO0
«ON-Cu-Mn-O¢c ABTOMOTVBY» rapaHTUpyeT, YTO TAroBO-CLENHOE YCTPOICTBO YCTaHaBMMBAETCsl Ha aBTOMOGUNM MOAENLHOTO rofa, YKasaHHOTO B MHCTPYKLMM MO MOHTaxy
MpouseoauTenb He rapaHTUpyeT ycTaHoBky TCY Ha pecTalnuHroBble (MOAEPHU3MPOBAHHLIE) BEPCUM aBTOMOGMMEN, MPETEH3UM MO MOJOGHLIM CryyYasM He MPUHUMAOTCS.
Mpu ucnonb3oBaHUM hapkona Bceraa obpallanTec K MHCTPYKLMM U3rOTOBUTENS TPAHCMOPTHOTO CPeAcTBa, Ans OnpefeneHns MakcumarnbHO [OMyCTUMOro Beca npuuena
1 MaKcUMMarnbHoi BepTuKanbHOW Harpy3ku Ha wWwap. CnpocuTe y W3roToBUTENs TPaHCMOPTHOTO CPeACTBa / Aunepa 0 MakcuMmarbHO [onycTUMOW Macce GYKCUPOBKY, KOTOPbIE
[I0MyCTUMbI AN BaLLero aBToMoBUNs U He NpeBbIlLaNTe ykadaHHbIX 3HAYEHUI, C y4eTOM AaHHbIX Ans dapkona.

I'Ipanma aKcnnyataunn n TeEXHN4YeCKoro O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IFI

1. TexHunueckoe obcnyxvBaHne TCY 3aknioyvaeTcs B NEpPUOAMYECKOM OCMOTpPe U 3aTsikke 6GonToBbix coeduHenud TCY, kpennenusi npubopoB U KOHTaKTOB
2neKkTpooBOpYAOBaHUA U COCTOSIHUS OKpalleHHOW noBepxHocT TCY. B Uensx npefoTBpalleHus nosiBnieHust koppoaum TCY Heobxoaumo copepxaTb B 4MCTOTE OT
KOPPO3VMOHHO-aKTUBHbLIX MaTepuarioB (BOpoxHasi comnb, Tps3b M Bnara). [pu O0GHapyXeHUM LapanuH, CKONMOB MOBPeXAeHHoe MecTo Heobxoaumo obpaboTaTb
BOCCTaHaBNMBatoLLeii Kpackoi, TG0 oBpaTUTLCS B CEPBUCHYIO CIyXOy.

2. Ecnn aBTOMOGUNb 3KcnnyaTupyetcs 6e3 npuvuena, HeO6XOAMMO CLEMHOM Luap MOKPbITh 3aLUWMTHOW CMas3Kon M HageTb 3aluMTHBIA konnak. MMpu cuenke npuuena c
aBTOMOGMNEM Lap JOIHKeH BblTb CMa3aH KOHCUCTEHTHOW CMa3Koi.

3. MNocne ¢hukcaumy cuenHoi ronoBku npuuena Ha wape TCY, ocylecTBNsATL CTPAxXOBOYHYKO CBA3b Mpuuena ¢ aBTomMobunem, ncnonb3ys netnio Ha TCY Ansa kpennenws
CTPaxoBOYHbIX Lienei.

4. MNocne npo6era nepsbix 1000 kM C NPULENOM NPOBEPUTL MOMEHT 3aTsHKKM BCEX pe3bBoBbIX coeanHeHuin TCY.

5. He ponyckaeTcs NpeBblIEHWE MaKCMMarbHOrO GyKCMpyeMoro Beca U MakcumanbHOW BEPTUKaNbHOW Harpy3ku ykasaHHoW B UHCTpyKuun TCY. Meperpyska MOXeT NpuBecTy K
nospexaeHuto asTomobuna n/vnm TCY. Takasi neperpyska B KpaHem criyyae MOXeT MpUBECTU K oTuenneHuto Bykcupyemoro aBTomnpuuena, YTo MOXeT CTaTb MPUHMHON
cepbesHoro ATI.

6. He ponyckaetcs akcnnyartaums TCY npy Hanu4um TpeLLyH B CBAPOUHbIX LLBAX, CEPbE3HBIX MOBPEXAEHUI, BMATUH U pa3pblBOB MeTanna Ha getansx TCY.

7. He ponyckaeTcs GykcupoBka NpULENOB MONHOW Maccoi Gonee yka3aHHOW NMPOW3BOAWUTENEM aBTOMOGMNSA UNU apkona (YTO MEHbLLE), M CO CKOPOCTHIO MPEBbILLAOLLEN
orpaHu4eHu1e ans AaHHOro yyacTka [Aoporu.

8. B cnyyae aBwxeHns aBToMobunsa ¢ npuuenoM unu asTonoesaa B ycrnoBuax 6e340poxbs, MakcMManbHO JonycTumas rpysonogbemHocTb TCY cokpallaetcs Ha 50% ot
3asiBNEHHbIX MPOU3BOAUTENEM, NPU 3TOM CKOPOCTh ABUXEHUS HE JOoIbKHa npesbiliath 30 km/4.

FAPAHTUNHBIE OBASATENBLCTBA

1. 000 «3ii-Cu-Mu-3c ABTOMOTUB» rapaHTUpyeT 6e3oTkasHyto paboty TCY B TeYeHUn 24 MecsLEB CO AHS YCTAHOBKU B CMELMAnM3npoBaHHON MacTEPCKOW, Npy YCroBUM €ro
dKcnnyaraumm B NOSTHOM COOTBETCTBMM C HACTOSALLMM PYKOBOACTBOM, KDOME Cry4YaeB Koraa TCY ncnonb3oBanu He Mo HazHaYeHuo (B TOM 4ucne neperpya).

2. NioBble NpeTeH3NUN NPUHUMAIOTCS BO BHUMAHUE TOMbKO MPY Hanu4mMy 3anofHEHHOTO CBUMAETENLCTBA 06 YCTaHOBKe C NevaTblo aBTOMACTEPCKOMN U MOAMUCHIO YCTAHOBLUMKA N
[ABYX 3TUKETOK C YNaKOBKM, C yKa3aHUEM KOHTPOmNbHON Macchl TCY 1 kopobku.

3. WaroTtoBuTenb ocTaBnseT 3a cobou npaBoO Ha M3MEHEHWe KOHCTPyKuun TCY, MO3TOMY HEKOTOpble U3MEHEeHUA, He yXyAllalowne ero npoyYHoCTHbIe U I10Tp66VITeJ'IbCKI/IE
KayecTtsa, moryt BbITb HE OTpakeHbl B HACTOSALLIEM PYKOBOACTBE.

4. MpeanpusTUe HE HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a 6e30NacHOCTb U HAAEXHOCTb paboTel TCY Npu BHECEHWUW NOTPEGUTENEM N3MEHEHUIA B €T0 KOHCTPYKLMIO, @ Takke Npu 3amMeHe
60NTOB U raek € KNaccom NPOYHOCTM Hke 8.8 .

CBHJETEJbBCTBO Ob YCTAHOBKE

Mei, kak ycranoBminku TCY Ha ganHoe  TpaHCMOpPTHOE CPEeICTBO MNOATBEpP:&KIAEM, HYTO TOUKH

kpeniennsi yeranoskn TCY ma Ky3ose aBroModuisi, A TAaK/Ke MNPOLECC YCTAHOBKH OTBEYAIOT
TpeGOBAHUSIM CXeMbl MOHTAKA, YKAIAHHOI B 1AHHONH HHCTPYKIHH 110 MOHTAKY .

ML.II [lara ycTaHOBKH ] (11 1, (1 SOR—————————
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@D Attention € Incorrect
© Achtung © Falsch

© Figyelem © Helytelen
o Attention €D Incorrect
@ Attenzione @ Sbagliato

@ Let op
© Atencion
@ Huomio
© Varning
€D Pass pa

G Pozor

€D Fout

o Incorrecto
@) Vaara
©rel
©Feil

€ Spatné

@ Uwaga @ Nieprawidiowo
@ Buuvanve D HenpasunsHo
€D Bemaerk D Forkert

®

@ Only 2 persons may carry it
© Nur zu zweit ausfiihren

@ Csak két személy végezheti el

€D Toujours s'y mettre de deux
@ Da eseguire soltanto in due

€D Alleen met 2 personen uitvoeren
€@ Operacion que requiere dos personas

@ Kahden hengen tehtava

o Utférs endast av tva personer

€D Ma utferes av to personer
€ Provadét jen ve dvou

@ Wykonywat tylko w dwie osoby

@ Buinonkats Tonsko BABOEM
€D Skal udferes af to personer

€ Electrical connection
@) Elektroanschluss

€ Elektromos csatlakozas
&P Connexion électrique
&P Collegamento elettrico
@D Elektrische aansluiting
@ Conexion eléctrica

@ Sahkoliitanta

@ Elektrisk anslutning
€ Elektrisk kontakt

& Elektrické pfipojeni
@ Podiaczenie do pradu
D GnexTpuyeckoe coeauHeHwe
€D Elektrisk forbindelse

@ Correct
@ Richtig
©D Helyes
o Correct
o Giusto

D Goed

© Correcto
@) Oikea

© Ratt

©D Riktig

€ Spravné
@ Prawidiowo
D NpasunsHo

D Rigtig

an

@ In both sides

€ Inspect

© Uberpriifen
© vizsgaljia meg
o Examiner

© Mindkét oldalon

@ Esaminare @ Su entrambi i lati
€D Controleren €D Aan beide kanten
Revise En ambos lados

@ Tutki
© Kontrollera
€D Undersek

@ Molempi sivu
@ Pabada sidorna

€ Pa begge sider

© Auf beiden Seiten

€D Tous les deux coteés

v
\ E%

4
G Manually
© Mit manueller Kraft
© Keézi erdvel
OA la main
@ Con forza manuale
€D Met de hand

A mano
@ Kadenvoimalla

© Manuellt

€D Bruk bare handkraft

€ Prohlédnout € Na obou stranach G Ruéné

@ Nalezy sprawdzic 9 Z obu stron @ Recznie

D Nposepste D Ha obeux croponax D Bpyumyio

€ Underseg D Pa begge sider € Med manuel kraft

—g
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D Remove

© Entsorgen
© Tavolitsa el
@ Rebuter

&€ smaitire i rifiuti

€D Weggooien

@ Poista

€ 12 hand om avfallet
€D Ta hand om avallet
& Vyhodit

@ Usunaé jako odpad
® Ynanurs

D Affald

& Protect it against corrosion
€@ Gegen Korrosion schiitzen
© Vvédje korrozio ellen

& Protéger contre la corrosion
@ Proteggere dalla corrosione
€ Beschermen tegen corrosie
@ Proteger contra la corrosion
@ Suoja ruostumisesta

@ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korrosjon

€ Chranit proti korozi

@ Chronié przed korozja

D 3awmwars or Koppoauu
€D Elektrisk forbindelse

@ Tratamiento de residuos

€ Location/Position €D Movement Arrow
Arrow €@ Bewegungspfeil

€ Positionspfeil €D Mozgasiranyjelzé nyil

© Helyzetielz6 nyil @ Fleche de mouvement

@ Fleche de Position
@ Freccia di posizione
€D Lokatie-/positiepijl
© Flecha de posicién

@ Freccia di movimento
€D Richtingspijl

@ Flecha de movimiento
@D Liikesuuntanuoli

@ Asentonuoli © Rorelsepil

© Positionpil © Bevegelsespil

€ Posisjonspil & Sipka pohybu

€ Sipka na pozici @ Strzatka kierunku ruchu

@ Strzalka polozenia
D Crpenka nonoxexus

€D Lokaliseringspil

(=l

i

€ Tools Required

@) Bendtigte Werkzeuge
& Szikséges szerszamok
@D Outils requis

&P Strumenti necessari
€D Benodigd gereedschap
@ Herramientas requeridas
@ Tarvittavat tykalut

@ Nodviandiga verktyg
€ Nedvendige verktoy
€ Potiebné nastroje

€ Potrzebne narzedzia
) Heobxonumbie MHCTPYMEHTSI
€D Nodvendige vaerktoejer

19

D Crpenka xopa
CD Bevagelsespil

%V 013
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1 7609.01.00.00.00] 1x 7 % 7609.00.00.00.02
BAD-0078
2 7609.00.00.00.01] 1x 8| CX3 (L=65mm)
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